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(d i c iembre '29) 

por la cual se aprueba el Acta de Lisboa, 1938, que incluye 
el Convenio de París para 1» protección de la propiedad 
industrial de 20 de marzo de 1883, revisado en Bruselas el 
14 de diciembre de 1900, en Washington el % de julio de 
1911, en La Haya el 6 de noviembre de 1925, en Londres 
el Z de junio de 1934 y en Lisboa el 31 de octubre de 
1958 y, por consiguiente, se autoriza al Gobierno Nacional 

para adherir a ella. 

El Congreso de Colombia 

Visto el texto de la mencionada Acta, que a la le t ra dice: 

"Acta de Lisboa, 1958, Convenio de París para la protec-
ción de la propiedad indus t r ia l de 20 de marzo de 1883, 
revisado en Bruselas el 14 de dic iembre de 1900, en Wash-
ington el 2 de j un i o de 1911, en La Haya el 6 de nov iem-
bre de 1925, en Londres el 2 de j un i o de 1934 y en Lisboa 
el 31 de octubre de 1958: 

A R T I C U L O P R I M E R O 

1) Los países a los que se apl ica el presente Convenio se 
consti tuyen en Un ión para la protección de la propiedad 
industr ia l . 

21 La Protección de la propiedad indus t r ia l t iene por 
objeto las patentes de invención, los modelos de u t i l idad, 
los dibujos o modelos industr iales, las marcas de fábr ica 
o de comercio, las marcas de servicio, el nombre comercial 
y las indicaciones de procedencia o denominaciones de o r i -
gen, así como la represión de la competencia desleal. 

3) La propiedad indust r ia l se entiende en su acepción 
más ampl ia y se aplica no solo a la indust r ia y al comer-

* x i o propiamente dichos, sino también al domin io de las 
industr ias agrícolas y extract ivas y a todos los productos 
fabricados o naturales, por e jemplo: vinos, granos, hojas 
de tabaco, frutos, animales, minerales, aguas minerales, cer-
vezas, flores, harinas. 

4) Ent re las patentes de invención se inc luyen las .d i -
versas especies de patentes industr ia les admi t idas por las 
legislaciones de los países de la Unión, tales como patentes 
de importación, patentes de perfeccionamiento, patentes y 
certif icados de adición, etc. 

A R T I C U L O SEGUNDO 

1) Los subditos de cada uno de los países de la Un ión 
gozarán en todos los demás países de la Unión, en lo que 
se refiere a la protección de ¡a propiedad indust r ia l , de las 
ventajas que las leyes respectivas concedan actualmente o 
en el f u tu ro a los nacionales, todo ello sin per ju ic io de los 
derechos especialmente previstos por el presente Convenio. 
En consecuencia, aquéllos tendrán la misma protección 
que éstos y el mismo recurro legal contra todo ataque i 
sus derechos siempre y cuando cumplan las condiciones y 
formalidades impuestas a los nacionales. 

2) En todo caso, n inguna condic ión de domic i l io o de 
establecimiento en el país donde la protección se reclama 
puede ser exigida a los subditos de la Un ión para gozar 
de alguno de los derechos de propiedad indust r ia l . 

3) Quedan expresamente reservadas las disposiciones de 
la legislación de cada uno de los países de la Un ión re la-
tivas al procedimiento jud ic ia l y admin is t ra t ivo , y a la com-
petencia, así como a la elección del domici l io o a la cons-
t i tuc ión de un mandatar io , que sean exigidas por las leyes 
de propiedad industr ia l . 

A R T I C U L O T E R C E R O 

Quedan asimilados a los súbditos de los países de la U m ó n 
los súbditos de los países que no f o rman par te de la Un ión 
que estén domici l iados o tengan establecimientos indus t r ia -
les o comerciales efectivos y reales en el te r r i to r io de a l -
guno de los países de la Un ión . 

A R T I C U L O C U A R T O 

A. 1) E l que haya depositado regularmente una sol ic i tud 
de patente de invención, de modelo de u t i l idad, de d ibu jo 
o modelo indust r ia l , de marca de fábr ica o de comercio en 

* alguno de los países de la Un ión, o su causahabiente, go-
zará, para efectuar el deposito en los otros países, de u n 
derecho de pr io r idad durante los plazos f i jados más ade-
lante en el presente. 

2) Se reconoce con capacidad para dar nacimiento al de-
recho de pr ior idad a todo depósito que tenga el valor de 
u n depósito nacional regular, en v i r t ud de la legislación 
nacional de cada país de la Un ión o de Tratados b i la tera-
les o mult i laterales concluidos entre países de la Un ión. 

31 Se entiende por depósito nacional regular todo de-
pósito que sea suficiente para de terminar la fecha en la 
cual la sol ici tud ha sido depositada en el país de que se 
t ra ta , cualquiera que sea la suerte posterior de esta so-
l ic i tud. 

B. En consecuencia, el depósito efectuado u l ter iormente 
en alguno de los demás países de la Unión, antes de la 

expi rac ión de estos plazos, no podrá ser inva l idado por he-
chos ocurr idos en el intervalo, sea, pr inc ipa lmente, por otl 'o 
depósito, sea por la publ icación de la invención o su ex-
p lotac ión por la puesta a la venta de ejemplares del d i -
bu jo o del modelo o por el empleo de l a ma r ta , y estos 
hechos no podrán dar lugar a n i ngún derecho de terceros 
n i a n inguna posesión personal. Los derechos adquir idos 
por terceros antes del día de la pr imera sol ic i tud que 
sirve de base a l derecho de pr io r idad quedan reservados en 
v i r t ud de la legislación in te r io r de cada pais de la Un ión. 

C. 1) Los plazos de pr io r idad ar r iba mencionados serán de 
12 meses para las patentes de invención y los modelos de u t i -
l idad, y de 6 meses para los dibujos o modelos industr ia les 
y para las marcas de fábr ica o de comercio. 

2) Estos plazos comienzan a correr a pa r t i r de la fecha 
del depósito de la p r imera sol ic i tud; el día del depósito no 
está comprendido en el plazo. 

3) Si el ú l t i m o día del plazo es u n día legalmente fe-
r iado o un día en el que la of ic ina no se abre para recibir 
el depósito de las solicitudes en el pais donde la protec-
ción se reclama, el plazo será prorrogado hasta el p r imer 
día laborable que siga. 

4) Debe ser considerada como pr imera sol ic i tud, cuya fe-
cha de depósito será el punto de par t ida del plazo de pr io-
r idad, una sol ic i tud posterior que tenga el mismo objeto 
que una pr imera sol ic i tud anter ior en el sentido del pá-
r ra fo 2) ar r iba mencionado, depositada en el mismo país 
de la Un ión a condic ión de que esta sol ic i tud anter ior , ° n 
la fecha del depósito de la sol ic i tud posterior, haya sido 
ret i rada, abandonada, o rehusada, s in haber estado some-
t ida a inspección públ ica, y s in dejar subsistir derechos, 
y que no haya servido de base para la re iv indicación del 
derecho de pr ior idad. La sol ic i tud anter io r no podrá en-
tonces servir de base para la re iv indicación del derecho de 
pr ior idad. 

D. 1) El que quiera prevalerse de la p r io r idad de ú n de-
pósito anter ior estará obligado a ind icar en una declara-
ción la fecha y el país de este depósito. Cada país deter-
m ina rá en qué momento, lo más tarde, deberá ser efec-
tuada esta declaración. 

2) Estas indicaciones serán mencionadas en las publ ica-
ciones que procedan de la Admin is t rac ión competente, so-
bre todo las que se ref ieren a las patentes y a las descrip-
ciones relat ivas a las mismas. 

3) Los países de la Un ión podrán exigir del que hace 
una declaración de pr io r idad la exh ib ic ión de una copia de 
la sol ic i tud (descripción, dibujos, etc.) depositada anter io r -
mente. L a copia, cer t i f icada su conformidad por la A d m i -
n is t rac ión que haya recibido esta sol ic i tud, estará dispen-
sada de toda legal ización y en todo caso podrá ser depo-
sitada, exenta de gastos, en c ualquier momento dent ro del 
plazo de tres meses, contados a pa r t i r de la fecha del de-
pósito de la sol ic i tud u l ter ior . Se podrá exigir que vaya 
acompañada de un cer t i f icado de la fecha del depósito ex-
pedido por esta Admin is t rac ión y de una t raducción. 

4) No se podrán exigir otras formal idades para la decla-
rac ión de p r io r idad en el momento del depósito de la so-
l ic i tud. Cada país de la Un ión determinará las consecuen-
cias de la omisión de las formal idades previstas por el pre-
sente art ículo, sin que estas consecuencias puedan exceder 
de la pérdida del derecho de pr ior idad. 

5) Poster iormente podrán ser exigidas otras jus t i f icac io-
nes. El que quiera prevalerse de la p r io r idad del depósito 
anter ior estará obligado a indicar el número de este de-
pósito; esta ind icac ión será publ icada en las condiciones 
previstas por el pá r ra fo 2) a r r iba indicado. 

E. 1) Cuando un d ibu jo o modelo indus t r ia l haya sido 
depositado en un país en v i r t u d de un derecho de pr io -
r idad basado sobre el depósito de u n modelo de u t i l idad, 
el plazo de pr io r idad el f i j ado para los dibujos o modelos 
industr ia les. 

2) Además, está permi t ido depositar en u n país u n mo-
delo de u t i l i dad en v i r t ud de u n derecho de pr io r idad ba-
sado sobre el depósito de u m sol ic i tud de patente y vice-
versa. 

F. N i n g ún país de la Un ión podrá rechazar una p r io r i -
dad o una sol ic i tud de patente por el mot ivo de que el 
depositante re iv ind ica prioridades múl t ip les, aun cuando és-
tas procedan de países diferentes, o por el mot ivo de que 
una sol ic i tud que re iv ind ica una o varias pr ior idades con-
t iene uno o varios elementos que no estaban comprendidos 
en la o las solicitudes cuya pr ior idad es reiv indicada, con 
la condición, en los dos casos, de que haya un idad de i n -
vención, según la ley del país. 

E n lo que se ref iere a los elementos no comprendidos 
en la o las solicitudes cuya pr io r idad es reiv indicada, el 
depósito de la sol ic i tud posterior da nac imiento a un de-
recho de pr io r idad en las condiciones ordinar ias. 

G. 1) Si el examen revela que una sol ic i tud de patente 
es compleja, el sol ic i tante podrá d iv id i r la sol ic i tud en va-
rias solicitudes parciales conservando como fecha de cada 
una la fecha de la sol ic i tud in ic ia l y, si hay lugar a ello, 
el beneficio del derecho de pr ior idad. 

2) Tamb ién podrá el sol ici tante, por su, propia in ic ia t iva , 
d iv id i r la sol ic i tud de patente coñservando, como fecha de 
sol ic i tud parcial , la fecha de la sol ic i tud in ic ia l , y, si a ello 
hubiera lugar, el beneficio del derecho de pr ior idad. Cada 
país de la Un ión tendrá la facu l tad de determinar las 
condiciones en las cuales esta divis ión será autorizada. 

H. La pr io r idad no podrá ser rechazada por el mot ivo dé 
que ciertos elementos de la invención para los que se re i -
v indica la pr io r idad no f iguren entre las reivindicaciones 

formuladas en la sol ic i tud d i r ig ida a l país de origen, en 
tan to que el con jun to de las piezas de la sol ic i tud revela 
de manera precisa -los ci tadas elementos. 

A R T I C U L O C U A R T O B I S 

1) Las patentes solicitadas en los di ferentes países de l a 
Un ión por los súbditos de la Un ión serán independientes 
de las patentes obtenidas para la misma invención en los 
otros países adheridos o no a la Un ión. 

2) Esta disposición debe ser entendida de manera abso-
luta, sobre todo en el sent ido de que las patentes sol ic i -
tadas durante el plazo de pr io r idad son independientes, 
tan to desde el pun to de vista de las causas de nu l idad y 
caducidad como desde el pun to de vista de la durac ión 
normal . 

3) Se aplica la misma a todas las patentes existentes en 
el momento de su entrada en vigor. 

4) Sucederá lo mismo, en el caso de adhesión de nuevos 
países, para las patentes existentes en una y o t r a par te 
en el momento de la adhesión. 

5) Las patentes obtenidas con el beneficio de p r io r idad 
gozarán en los diferentes países de la Un ión de una d u -
rac ión igual a aquella de la que gozarían si hubiesen sido 
solicitadas o expedidas sin el beneficio de pr ior idad. 

A R T I C U L O C U A R T O T E R 

E l inventor t iene el derecho de ser mencionado como 
t á l en la patente. 

A R T I C U L O C U A R T O Q U A T E R 

La expedición de una patente no podrá ser rehusada y 
una patente no podrá ser inva l idada por el mo t i vo de que 
la venta del producto patentado u obtenido por u n p ro-
cedimiento patentado esté sometida a restricciones o l i m i -
taciones resultantes de la legislación nacional . 

A R T I C U L O Q U I N T O 

A. 1) La int roducción, por el t i t u l a r de l a patente, en 
el país donde la patente ha sido expedida, de objetos fa -
bricados en o t ro de los países de la Un ión no imp l icará la 
caducidad. 

2) Cada uno de los países de la Un ión tendrá l a facu l -
tad de tomar medidas legislativas, previendo la concesión 
de licencias obligatorias, para prevenir los abusos que po-
d r á n resul tar del ejercicio del derecho exclusivo confer ido 
por la patente, por ejemplo, fa l ta de explotación. 

3) L a caducidad de la patente no podrá ser prevista sino 
para el caso en que la concesión de l icencias obl igatorias 
no bastara para prevenir estos abusos. N inguna acción de 
caducidad o de revocación de una patente podrá estable-
cerse antes de la expiración de dos años a contar de ' a 
concesión de la pr imera l icencia obl igator ia. 

4) Una l icencia obl igator ia no podrá ser sol icitada por 
causa de fa l ta o de insuf ic iencia de explotación antes de 
la expiración de u n plazo de cuatro años a contar del 
depósito de la sol ic i tud de patente, o de tres años a contar 
de la expedición de la patente, aplicándose el plazo que 
expire más tarde; será rechazada si el t i t u l a r de la pa-
tente jus t i f i ca su inacción coa excusas legít imas. D icha l i -
cencia obl igator ia será no exclusiva y no podrá ser t rans-
mi t ida , aún bajo la f o rma de concesión de sublicencia, 
sino con la parte de la empresa o del establecimiento mer -
cant i l que explote esta l icencia. 

5> Las disposiciones que pieceden serán aplicables, con 
la reserva de las modif icaciones necesarias, a los modelos 
de ut i l idad. 

B. La protección de los dibujos y modelos industr ia les 
no puede quedar afectada por una caducidad cualquiera, 
sea por fa l ta de explotación, sea por in t roducc ión de ob-
jetos semejantes a los que está protegidos. 

C. 1) Si en u n país fuese obl igator ia la u t i l i zac ión de la 
marca registrada, el registro no podrá ser anulado sino 
después de un plazo equi tat ivo, y si el interesado no jus-
t i f i ca las causas de su inacción. 

2) E l empleo de una marca de fábr ica o de comercio por 
el propietar io, bajo una fo rma que di f iera, por elementos 
que no al teren el carácter d is t in t i vo de la marca en ¡a 
f o r m a en que ésta ha sido registrada en uno de los países 
de la Un ión, no ocasionará la inva l idac ión del registro, n i 
d isminu i rá la protección concedida a la marca. 

3) E l empleo s imul táneo de la m isma marca sobre pro-
ductos idénticos o similares, por establecimientos indus-
tr iales o comerciales considerados como copropietarios de 
la marca según las disposiciones de la ley nacional del 
país donde la protección se reclama, no imped i rá el re-
gistro n i d isminu i rá en manera alguna la protección con-
cedida a d icha marca én cualquier país de la Un ión, en 
tan to que dicho empleo no tenga por efecto induc i r al pú -
blico a error y que no sea contrar io al interés público. 

D. N ingún signo o mención de patente, de modelo de 
ut i l idad, de registro de la marca de fábr ica o de comer-
cio o de depósito del d i bu jo c modelo indus t r ia l se exig i rá 
sobre el producto, para el reconocimiento del derecho. 

A R T I C U L O Q U I N T O B I S 

1) U n plazo de gracia, que se da de seis meses como m í -
n imo, deberá concederse para el pago de las tasas previs-
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t a s pa ra el m a n t e n i m i e n t o de los derechos de p rop iedad 
i n d u s t r i a l , m e d i a n t e el pago de u n a sobretasa, s i la leg is-
l ac i ón n a c i o n a l lo impone . 

2) Los países de la U n i ó n t i e n e n la f a c u l t a d de p rever 
l a r e h a b i l i t a c i ó n de las pa ten tes de i n v e n c i ó n caídas en 
caduc idad como consecuencia d e l i m p a g o de las tasas. 

A R T I C U L O Q U I N T O T E R 

E n cada u n o de las países de la U n i ó n , n o se cons ide ra rá 
que a taca a los derechos de l t i t u l a r de la p a t e n t e : 

I o el empleo, a bo rdo de nav ios de o t ros países de la 
Unión, de los med ios que sean ob je to de su pa ten te en t i 
caso de l nav io , e n las máqu inas , apare jos y demás acceso-
r ios , c u a n d o d ichos nav ios pene t ren t e m p o r a l o acc iden-
t a l m e n t e en aguas del país, c o n la reserva de que d ichos 
med ios se emp leen exc lus i vamen te pa ra las necesidades 
d e l n a v i o ; 

2? el empleo de los medios quo sean ob je to de l a p a -
t e n t e e n la c o n s t r u c c i ó n o f u n c i o n a m i e n t o de los apa ra tos 
c e l ocomoc ión aérea o te r res t re de los demás países de la 
U n i ó n o de los accesorios de d ichos apa ra tos c u a n d o éstos 
p e n e t r e n t e m p o r a l o acc iden ta lmen te e n el país. 

A R T I C U L O Q U I N T O Q U A T E R 

C u a n d o u n p r o d u c t o se i n t r o d u c e en u n país de l a U n i ó n 
d o n d e existe u n a pa ten te que pro tege u n p r o c e d i m i e n t o ' le 
f a b r i c a c i ó n de d i c h o p roduc to , el t i t u l a r de la pa ten te t e ñ -
e r a , con respecto a l p r o d u c t o i n t r o d u c i d o , todos los de re -
c h o s que la leg is lac ión de l país de i m p o r t a c i ó n le concede, 
sobre la base de la p a t e n t e de p roced im ien to , con respecto 
a los p roduc tos fab r i cados en d i cho país. 

A R T I C U L O Q U I N T O Q U I N Q U I E S 

Los d ibu jos y modelos i ndus t r i a l es se rán pro teg idos en 
todos los países de l a U n i ó n . 

A R T I C U L O S E X T O 

1) Las cond ic iones de depós i to y de reg i s t ro de las m a r -
cas de f á b r i c a o de comerc io se rán d e t e r m i n a d a s en cada 
país de la U n i ó n por su leg is lac ión nac iona l . 

2) S i n embargo , una marca depos i tada po r u n subd i to 
de u n país de l a U n i ó n en cua lqu ie r país de l a U n i ó n no 
Tsodrá ser rehusada o i n v a l i d a d a por e l m o t i v o de que n o 
h u b i e r a s ido depos i tada, reg i s t rada o r enovada en el país 
ce or igen. 

3) U n a marca r e g u l a r m e n t e reg i s t rada en u n país de la 

2) L a p r o h i b i c a c i ó n de los signos y punzones o f ic ia les de 
c o n t r o l y g a r a n t í a se ap l i ca rá so lamen te en los casos en 
que las m a r c a s que los c o n t e n g a n estén des t inadas a ser 
u t i l i zadas sobre mercanc ías de l m i s m o género o de u n ge-
n e r o s i m i l a r . 

3) a) P a r a l a ap l i cac i ó n de estas disposic iones, los países 
de la U n i ó n a c u e r d a n comun ica rse rec íp rocamente , por m e -
d i a c i ó n de la O f i c i n a I n t e r n a c i o n a l , l a l i s ta de los emb le -
mas de l Es tado, s ignos y punzones o f i c ia les de c o n t r o l y 
g a r a n t í a que desean o deseen co locar , de u n a m a n e r a ab-
so lu ta o d e n t r o de c ier tos l ím i tes , b a j o l a p ro tecc ión de l 
presente a r t í cu l o , así como todas las mod i f i cac i ones pos-
te r io res i n t r o d u c i d a s en esta l i s ta . Cada país de l a U n i ó n 
p o n d r á a d ispos ic ión de l púb l i co , e n t i e m p o h á b i l , l a s l is tas 
no t i f i cadas . 

S i n embargo , ésta n o t i f i c a c i ó n no es o b l i g a t o r i a en lo 
que se re f i e re a las banderas de los Estados. 

b) Las d isposic iones que f i g u r a n e n la l e t r a b) de l p á -
r r a f o 1) de l presente a r t í cu l o no son ap l icab les s ino a los 
escudos, banderas y o t ros emb lemas , s ig las o d e n o m i n a c i o -
nes de las o rgan izac iones i n t e rnac iona les i n t e r g u b e r n a m e n -
ta les que éstas h a y a n c o m u n i c a d o a los países de la U n i ó n 
por m e d i o de la O f i c i n a I n t e r n a c i o n a l . 

4) T o d o país de la U n i ó n p o d r á , en u n p lazo de doce 
meses a p a r t i r de l a recepc ión de la n o t i f i c a c i ó n , t r a n s m i t i r 
por i n t e r m e d i o de l a O f i c i n a I n t e r n a c i o n a l , a l .país o a l a 
o r g a n i z a c i ó n i n t e r n a c i o n a l i n t e r g u b e r n a m e n t a l i n te resada , 
sus objec iones eventuales. 

5) P a r a las banderas de l Estado, las med idas , p rev is tas 
en e l p á r r a f o 1> a r r i b a menc ionado se a p l i c a r á n so lamen te 
a las m a r c a s reg is t radas después d e l 6 de n o v i e m b r e de 
1925. 

6) P a r a los emb lemas del E s t a d a que no sean banderas , 
p a r a los signos y punzones o f i c ia les de los países de ¡a 
U n i ó n y pa ra los escudos, banderas y o t ros emblemas, s i -
glas o denominac iones de la¿ o rgan izac iones i n t e r n a c i o n a -
les i n t e r g u b e r n a m e n t a l e s , estas disposiciones, n o serán a p l i -
cables s ino a las m a r c a s reg is t radas después de los dos 
meses s igu ientes a la recepc ión de la n o t i f i c a c i ó n p rev is ta 
en el p á r r a f o 3) a r r i b a menc ionado . 

7) E n caso de m a l a fe, los países t e n d r á n la f a c u l t a d 
de a n u l a r i nc luso las marcas reg is t radas antes de l 6 de n o -
v iembre de 1925 que c o n t e n g a n emb lemas del Estado, s ignos 
y punzones. 

8) Los nac iona les d e cada país que estuv iesen au to r i zados 
p a r a usar los emb lemas del Es tado, s ignos y punzones de 
su país, p o d r á n u t i l i z a r l o s aunque ex is ta semejanza c o n los 
de o t ros países. 

9) Los países de la U n i ó n se c o m p r o m e t e n a p r o h i b i r 
el uso n o au to r i zado , en el comerc io , de los emb lemas de l 

U n i ó n será cons iderada como i n d e p e n d i e n t e de las m a r - : E s t a d o d e i o s o t r o s p a i s e s d e i a u n i ó n , cuando este uso 
cas reg is t radas en los o t ros países de l a U n i ó n , c o m p r e n -
diéndose en el lo el país de or igen. 

A R T I C U L O S E X T O B I S 

1) Los países de la U n i ó n se ob l i gan , b i e n de o f i c io 
l . i leg is lac ión del país lo pe rm i t e , b i en a i n s t a n c i a de l i n 
te resado a rehusa r o i n v a l i d a r el reg is t ro , y a p r o h i b i r el 
uso de una m a r c a de f á b r i c a o d¿ comerc io que c o n s t i t u y a 
l a rep roducc ión , i m i t a c i ó n o t r a d u c c i ó n , suscept ib les de 
crear u n a con fus ión , de una m a r c a que la a u t o r i d a d com-
pe ten te de l país de reg is t ro o de uso es t ima ra ser a l l í n o -
t o r i a m e n t e conocida ya coro ) marca, de una persona que 
pueda benef ic ia rse de l presente Conven io y u t i l i z a d a pa ra 
p roduc tos idént icos o s imi la res . O c u r r i r á lo m i s m o c u a n d o 
t a p a r t e esencia l de la m a r c a cons t i t uya la r e p r o d u c c i ó n 
ce u n a m a r c a n o t o r i a m e n t e conoc ida o u n a i m i t a c i ó n sus-
c e p t i b l e de crear c o n f u s i ó n con ésta. 

2) Deberá concederse u n p lazo m í n i m o de c i n c o años a 
e q n t a r de la fecha del r eg i s t ro pa ra r ec l ama r la a n u l a -
c i ó n . de d i c h a marca . Los países de la Un ic in t i e n e n l a 

sea de n a t u r a l e z a t a l que i n d u z c a n a e r r o r sobre el o r i gen 
de los p roduc tos . 

10) Las d isposic iones que preceden n o c o n s t i t u y e n obs-
tácu lo p a r a el e je rc ic io , por los países, de la ' f a c u l t a d .le 
rechazar o de a n u l a r , en ap l i cac ión de l p á r r a f o 3) de la 

s l j l e t r a B , de l a r t í c u l o 6 qu inquies, las m a r c a s que con t i enen , 
s i n au to r i zac ión , escudos, banderas y o t ros emb lemas de l 
Es tado, o signos y punzones o f ic ia les adop tados por u n país 
de la U n i ó n , así c o m o los signos d i s t i n t i v o s de las o r g a n i -
zaciones i n t e rnac iona les i n t e r g u b e r n a m e n t a l e s menc ionados 
en el p á r r a f o 1) a r r i b a ind icado . 

A R T I C U L O Ü E X T O T E R 

1) a) Los países de la U n i ó n acue rdan rechazar o a n u l a r 
e l r eg i s t ro y p r o h i b i r , c o n med idas aprop iadas , el uso, s i n 
pe rm iso de las au to r i dades competentes , b i en sea como m a r -
ca de f á b r i c a o de comerc io , b ien como e lementos de las 
r e fe r i das marcas , de los escudos de armas, banderas y o t ros 
emb lemas d e l Es tado de los países de la U n i ó n , s ignos y 
pqnzones of ic ia les de c o n t r o l y de g a r a n t í a adoptados por 
el los, así como toda i m i t a c i ó n desde el p u n t o de v i s ta h e -
r á l d i c o ; 

b) Las disposic iones que f i g u r a n en l a l e t r a a> a r r i b a 
menc ionadas se a p l i c a n i g u a l m e n t e a los escudos de a rmas , 
b a n d e r a s y o t ros enblemas, siglas o denominac iones de o r -
gan izac iones i n te rnac iona les i n t e r g u b e r n a m e n t a l e s de las 
cuales u n o o var ios paises de la U n i ó n sean m iembros , a 
excepc ión de los escudos de árrpas. banderas y o t ros e m -
b lemas, siglas o denominac iones que h a y a n s ido y a ob je i o 
cíe acuerdos i n te rnac iona les f-n v igor dest inados a asegurar 
su p ro tecc ión ; 

c) N i n g ú n país de la U n i ó n pod tá ser 'obl igado a a p l i c a r 
las d isposic iones que f i g u r a n en l a l e t r a b> a r r i b a m e n -
c ionada en p e r j u i c i o de los t i t u l a res de derechos a d q u i -
r i dos de buena fe antes de la e n t r a d a e n v igo r , en ese 
país, de l presente Conven io , Los países de la U n i ó n n o es-
t á n ob l igados a a p l i c a r d icha. , d isposic iones c u a n d o l a u t i -
l i zac i ón o el r eg i s t ro cons ide rado en l a l e t r a a) a r r i b a 
m e n c i o n a d a no sea de n a t u r a l e z a t a l como pa ra suger i r , 
e n el esp í r i t u de l púb l i co , u n a r e l a c i ó n en t re la o r g a n i -
zac ión de que se t r a t e y los escudos de a rmas , banderas , 
«¡nblemas. s ig las o denominac iones , o si esta u t i l i z a c i ó n o 
reg i s t ro n o es v e r d a d e r a m e n t e de n a t u r a l e z a t a l como pa ra 
e n g a ñ a r a l p ú b l i c o sobre la ex is tenc ia de u n a Felación en -
t r e el que ló u t i l i za y la o rgan izac ión . 

A R T I C U L O S E X T O Q U A T E R 

1) Cuando , c o n f o r m e a l a leg is lac ión de u n país de la 
U n i ó n , la cesión de u n a m a r c a no sea v á l i d a s ino cuando, 
h a ten ido l u g a r a l m i s m o t i e m p o que la t r a n s f e r e n c i a de 
la empresa o de l e s t a b l e c i m i e n t o de comerc io a l cua l l a 
m a r c a per tenece, será su f i c ien te p a r a que esta va l idez sea 
a d m i t i d a , que la p a r t e de la empresa o del negoc io s i tuada 
en este país sea t r a n s m i t i d a a l ces ionar io con el derecho 

f acu l t ad de prever u n p lazo en el cua l deberá ser r ec i a - j exc lus ivo de f a b r i c a r o de vender a l l í los p roduc tos que 
m a d a la p r o h i b i c i ó n de l uso. j l l e v a n la m a r c a ced ida . 

3 i N o se f i j a r á plazo pa ra r e c l a m a r la a n u l a c i ó n o l a 2 ) E s t a d i spos ic ión no impone a los países de la U n i ó n 
p r o h i b i c i ó n de uso de las marcas reg is t radas o -ut i l izadas de l a ob l i gac ión de cons ide ra r como vá l i da l a t r a n s f e r e n c i a de 
m a l a fe. 1 ' o d a m a r c a cuyo uso por e l ces ionar io f ue ra , de hecho, de 

na tu ra leza t a l que i n d u j e r a a l púb l i co a e r ro r , p r i n c i p a l -
m e n t e en l o que se re f ie re a la p rocedenc ia , la n a t u r a l e z a 
o las cua l idades sustanc ia les de los p roduc tos a los que se 
ap l i ca la m a r c a . 

A R T I C U L O S E X T O Q U I N Q U I E S 

A. 1) toda m a r c a de f á b r i c a o de comerc io r e g u l a r m e n t e 
reg i s t rada en e l país de o r i g e n será a d m i t i d a p a r a su de-
pós i to y p ro teg ida t a l cua l es en los o t ros países de la 
U n i ó n b a j o las reservas i nd i cadas en el presente a r t í cu lo . 
Estos países pod rán , an tes de proceder a l r eg i s t ro d e f i n i -
t i vo , ex ig i r l a p resen tac ión de u n c e r t i f i c a d o de reg is t ro 
en e l país de o r igen , exped ido po r la a u t o r i d a d competen te . 
No se ex i g i r á lega l i zac ión a lguna p a r a este ce r t i f i cado . 

2) Será cons iderado c o m o país de o r i g e n el país de la 
U n i ó n donde e l depos i tan te tenga u n es tab lec im ien to i n -
d u s t r i a l o c o m e r c i a l e fec t ivo y rea l , y, si n o tuv iese u n 
es tab lec im ien to de ese t i p o en la U n i ó n , el país de la 
U n i ó n donde t enga su dom ic i l i o , y , si no tuv iese d o m i c i l i o 
en la U n i ó n , el país de su n a c i o n a l i d a d , en el caso de que 
sea súbd i t o de u n país de la U n i ó n . 

B . Las m a r c a s de f á b r i c a o de comerc io regu ladas po r el 
presente a r t í cu l o , n o p o d r á n ser rechazadas p a r a su r e -
g i s t ro o i n v a l i d a d a s más que en los casos s igu ien tes : 

1?) Las marcas que por su n a t u r a l e z a a fec ten a derechos 
adqu i r i dos por terceros en el país donde la p ro tecc ión h a 
s ido so l i c i t ada ; 

2 ' ) C u a n d o las m i s m a s estén desprov is tas de todo ca rác -
te r d i s t i n t i v o , o b i en f o r m a d a s e x c l u s i v a m e n t e de s ignos 
o por i nd i cac iones que puedan serv i r , en el comerc io , p a r a 
des ignar la especie, la ca l idad , la c a n t i d a d , e l dest ino, el 
va lo r , el l u g a r de o r igen de los p roduc tos o l a época de 
p roducc ión , o que h a y a n l legado a ser usuales e n el l e n -
gua je c o r r i e n t e a en las cos tumbres locales y cons tan tes 
de l comerc io de l país donde la p ro tecc ión se s o l i c i t a ; 

3?) C u a n d o las m i s m a s sean c o n t r a r i a s a la m o r a l o a l 
o r d e n púb l i co y p r i n c i p a l m e n t e de n a t u r a l e z a t a l que pue-
d a n e n g a ñ a r a l púb l ico . Se en t i ende que u n a m a r c a n o 
pod rá ser cons ide rada c o n t r a r i a a l o r d e n púb l i co por e l 
solo hecho de que n o esté c o n f o r m e con cua lqu ie r d i spo -
s i c ión de la leg is lac ión sobre marcas , sa lvo el caso de que 
esta d ispos ic ión se r e f i e ra a l o rden púb l i co . 

E n t o d o caso queda reservada la a p l i c a c i ó n del a r t í cu l o 
10 bis. 

C. 1) P a r a ap rec ia r si la m a r c a es suscept ib le de p r o -
tecc ión se deberán tener en cuen ta todas las c i r c u n s t a n -
cias de hecho, p r i n c i p a l m e n t e la d u r a c i ó n de l uso de l a 
ma rca . 

2) N o p o d r á n ser rechazadas en los o t ros países de 13. 
U n i ó n las marcas de f á b r i c a o de comerc io p o r e l solo 
m o t i v o de que d i f i e r a n de las m a r c a s p ro teg idas en el país 
de o r i gen solo por e lementos que no a l t e r e n el ca rác te r 
d i s t i n t i v o y n o a fec ten a l a i d e n t i d a d de las marcas , en 
la f o r m a en que las m ismas h a n sido reg i s t radas en e l 
c i t ado país de or igen. 

D . N a d i e p o d r á benef icarse de las d isposic iones d e l p r a -
sente a r t í c u l o si la m a r c a p a r a la que se r e i v i n d i c a la p r o -
tecc ión 110 ha s ido reg i s t rada en el país de or igen. 

E. S i n embargo , en n i n g ú n caso, la r e n o v a c i ó n de l r e -
g is t ro de u n a m a r c a en e l país de o r i gen i m p l i c a r á la o b l i -
gac ión de renova r e l r eg i s t ro en los o t r o s países de l a U n i ó » 
donde la m a r c a h u b i e r a s ido reg i s t r ada . 

F . Los depósi tos de marca- j e fec tuados en el p lazo d e l 
a r t i c u l o 4 a d q u i r i r á n el bene f i c io de p r i o r i d a d , i nc luso 
c u a n d o el reg is t ro en el país de o r i g e n n p se e fec túe s ino 
después del t é r m i n o de d i c h o plazo. 

A R T I C U L O S E X T O S E X I E S 

Los países de l a U n i ó n se c o m p r o m e t e n a p ro teger l a t 
marcas de serv ic io. N o es tán ob l igados 9, p reve r el reg is-
t r o de estas marcas . 

A R T I C U L O S E X T O S E P T I E S 

1) Si el agente o el rep resen tan te de l que es t i t u l a r de 
u n a m a r c a en uno de los países de l a U n i ó n so l i c i ta , s i i l 
au to r i zac i ón de este t i t u l a r , el r eg i s t r o de esta m a r c a a su 
p r o p i o n o m b r e , en u n o o var ios de estos países, el t i t u l a r 
t e n d r á el de recho de oponerse a l r eg i s t r o so l i c i t ado o de 
r e c l a m a r l a anu lac i ón , o, si la ley de l país lo p e r m i t e , la, 
t r a n s f e r e n c i a a su favo r de l c i t ado reg is t ro , a menos que 
este agente o rep resen tan te j u s t i f i q u e sus ac tuac iones. 

2) E l t i t u l a r de la m a r c a t e n d r á , con las reservas de l 
p á r r a f o 1) a r r i b a i nd i cado , el derecho de oponerse a l a 
u t i l i z a c i ó n de su m a r c a por su agente o rep resen tan te , s i 
n o h a au to r i zado esta u t i l i zac i ón . ^ 

3) Las legis lac iones nac iona les t i e n e n l a f a c u l t a d d e p re -
ver u n plazo e q u i t a t i v o d u r a n t e el c u a l e l - t i t u l a r de u n a 
m a r c a deberá hacer va le r los derechos prev is tos en el p re -
sente a r t í cu lo . 

A R T I C U L O S E P T I M O 

L a n a t u r a l e z a de l p r o d u c t o a l que la m a r c a de fábr ica , 
o de comerc io h a de ap l i carse no puede, en n i n g ú n caso, 
ser obs tácu lo p a r a el reg i s t ro de la m a r c a . 

A R T I C U L O S E P T I M O B I S 

1) Los países de l a U n i ó n se c o m p r o m e t e n a a d m i t i r el 
depós i to y a p ro teger las m a r c a s co lect ivas per tenec ientes 
a co lec t i v idades cuya ex is tenc ia n o sea c o n t r a r i a a la ley 
del país de or igen, inc luso si estas co lec t iv idades n o poseen 
u n es tab lec im ien to i n d u s t r i a l o comerc ia l . 

2t Cada país será juez acerca de las cond ic iones p a r -
t i cu la res ba jo las cuales u n a m a r c a co lec t iva h a de ser 
p ro teg ida y p o d r á rehusa r l a p ro tecc ión s i esta m a r c a es 
c o n t r a r i a a l i n te rés púb l i co . 

3) S i n embargo , la p ro tecc ión de estas m a r c a s n o p o d r 4 
ser r ehusada a n i n g u n a co lec t i v idad cuya ex is tenc ia n o sea 
c o n t r a r i a a l a ley de l país de o r igen , por el m o t i v o da 
que n o está establec ida en al país d o n d e . la p ro tecc ión se 
so l i c i ta o de que no se h a y a c o n s t i t u i d o c o n f o r m e a la l e -
g is lac ión de este país. 

A R T I C U L O O C T A V O 

E l n o m b r e comerc i a l es tará p ro teg ido en todos los países 
de la U n i ó n s i n ob l i gac ión de depósi to o de reg is t ro , y a 
f o r m e p a r t e o no de u n a m a r c a de f á b r i c a o de comerc io . 

A R T I C U L O N O V E N O 

1) T o d o p r o d u c t o que l leve i l í c i t a m e n t e u n a m a r c a da 
f á b r i c a o de comerc io o u n n o m b r e comerc ia l será e m b a r -
gado a l i m p o r t a r s e e n aquel los países de la U n i ó n e n los 
cuales esta m a r c a o este n o m b r e comerc ia l t e n g a n derecho 
a la p ro tecc ión legal . 

2) E l emba rgo se e fec tua rá i g u a l m e n t e en el país donde 
se h a y a hecho la ap l i cac i ón i l í c i t a , o en el país d o n d e 
h a y a sido i m p o r t a d o el p roduc to . 

3) E l embargo se e fec tua rá a i n s t a n c i a del M i n i s t e r i o 
Púb l i co , de cua lqu ie r o t r a a u t o r i d a d competente o de p a r t e 
in te resada, persona f ís ica o mora ! , con fo rme a la leg is la -
c ión i n t e r n a de cada país. 

4) Las au to r i dades n o es ta rán ob l igadas a e fec tuar el 
emba rgo en caso de t r á n s i t o . 

5) S i la leg is lac ión de u n país no a d m i t e el embargo a i 
i m p o r t a r s e , el embargo se s u s t i t u i r á por la p r o h i b i c i ó n da 
i m p o r t a c i ó n o por el embargo en el i n t e r i o r . 

6) S i -la leg is lac ión de u n país n o a d m i t e n i el embargo 
a l i m p o r t a r s e , n i la p r o h i b i c i ó n de i m p o r t a c i ó n , n i el e m -
ba rgo en el i n t e r i o r , y en espera de que d i cha leg is lac ión 
se m o d i f i q u e en consecuencia, estas med idas serán sustituí-" 
das por las acciones y medios que la ley de d i cho país c o n -
cediese en caso seme jan te a los nac ionales. 



D I A R I O O F I C I A L Jueves 2 2 de enero de 1970 9 9 

A R T I C U L O D E C I M O 

j k - 1) Las disposiciones del ar t ícu lo precedente serán ap l ica-
das en caso de u t i l i zac ión d i recta o ind i rec ta de una i n -
dicación fa lsa concerniente a la procedencia del p roducto o 
a la ident idad del p roductor , f ab r i can te o comerc iante. 

2) Será en todo caso reconocido como par te interesada, 
b ien sea una persona f is ica o mora l , todo productor , f a b r i -
cante o comerc iante dedicado a la producc ión, la f ab r i ca -
ción o el comercio de este producto, y establecido, b ien sea 
en la local idad fa lsamente ind icada como lugar de proce-
dencia, b ien sea en la región donde esta loca l idad esté si-
tuada, b ien sea en el país fa lsamente ind icado, b ien sea 
en el país donde la fa lsa ind icac ión de procedencia se 
emplea. 

A R T I C U L O D E C I M O B I S 

1) Los países de la U n i ó n se ob l igan a asegurar a los sub-
ditos de la U n i ó n una protecc ión eficaz con t ra la compe-
tencia desleal. 

2) Const i tuye u n acto de competencia desleal todo acto 
de competencia con t ra r io a los usos honrados en ma te r i a 
i ndus t r i a l o comercia l . 

3) P r inc ipa lmen te deberán proh ib i rse: 
1?) Cua lqu ier acto de t a l natura leza que cree una con-

fus ión, por cualquier medio que sea, con el establecimiento, 
los productos o la ac t iv idad indus t r ia ] o comerc ia l de u n 
compet idor ; 

2o) Las alegaciones falsas, en el e jerc ic io del comerc io, 
-|fc que t iendan a desacreditar el establecimiento, los p roduc-

tos o la ac t iv idad indus t r i a l o comerc ia l de u n compet ido r ; 
3°) Las indicaciones o alegaciones cuyo uso, en el e je r -

cicio del comercio, sea susceptible de i nduc i r a l públ ico a 
. error sobre la natura leza, el modo de fabr icac ión, las ca-
racterísticas, la a p t i t u d en e l empleo o la can t i dad de las 
mercancías. 

A R T I C U L O D E C I M O T E R 

1) Los países de la U n i ó n se comprometen a asegurar 
* los subditos de los otros países de la U n i ó n los recursos 
legales apropiados para r e p r i m i r ef icazmente todos los actos 
previstos en los art ículos 9, 10 y 10 bis. 

2) Se comprometen, además, a prever medidas que per -
m i t a n a los sindicatos y asociaciones representantes de los 
industr ia les, productores o comerciantes interesados y cuya 
existencia no sea con t ra r ia a las leyes de sus países, ac tuar 
en jus t ic ia o ante las autor idades admin i s t ra t i vas pa ra ia 
represión de los actos previstos por los ar t ícu los 9, 10 y 10 

� bis, en la medida en que la ley del país en el cual la p ro -
^ tección se rec lama lo permi ta a los s indicatos y a las aso-

ciones de este país. 

A R T I C U L O U N D E C I M O 

A R T I C U L O D U O D E C I M O 

1) Cada país de la U n i ó n se compromete a establecer 
u n servicio especial de la prop iedad i ndus t r i a l y u n de-
pósito cent ra l para la comun icac ión a l púb l ico de las pa-
tentes de invención, los modelos de u t i l i dad , los d ibu jos o 

-modelos industr ia les y las marcas de fábr ica o de co-
mercio. 

2) Este servicio pub l icará una ho ja o f i c ia l per iódica. P u -
bl icará regularmente: 

a) los nombres de los t i tu la res de las patentes expedi-
das, con una breve designación de las invenciones pa ten-
tadas; 

b) las reproducciones de la"; marcas registradas. 

A R T I C U L O D E C I M O T E R C E R O 

5i La O f i c i n a I n t e r n a c i o n a l estará s iempre a disposición 
de los países de la U n i ó n para sumin is t ra r les los in fo rmes 
especiales que necesiten sobre cuestiones re la t ivas a l ser-
v ic io i n te rnac iona l de la prop iedad indus t r ia l . E l D i rec tor 
de la O f i c i n a I n t e r n a c i o n a l redac ta rá u n i n f o r m e anua l 
sobre su gest ión que se comun icará a todos los países de 
la Un ión . 

6) Los gastos ord inar ios de la O f i c i na I n t e r n a c i o n a l se-
r á n sufragados en común por los países de la Un ión . Has ta 
nueva orden, no pod rán exceder de la suma de c iento ve in -
te m i l f rancos suizos por año. Esta suma podrá ser aumen-
tada, si fuere necesario, por acuerdo unán i m e de una de 
las Conferencias previstas en el a r t í cu lo 14. 

7) Los gastos ord inar ios no comprenden los gastos re fe -
rentes a los t raba jos de las Conferencias de P len ipo ten-
c iar ios o Admin i s t ra t i vas , n i los que puedan en t raña r los 
t raba jos especiales o las publ icaciones efectuadas de acuer-
do con las decisiones de una Conferencia. Estos gastos 
cuyo impo r te anua l no podrá pasar de ve in te m i l f rancos 
suizos, serán repar t idos entre los países de la U n i ó n p ro -
porc ioan lmente a l a con t r ibuc ión que ellos paguen para el 
f unc i onam ien to de la O f i c i na In te rnac iona l , según las dis-
posiciones de l apar tado 8) siguiente. 

8) Para de te rm ina r la cuota de cada u n o de los países 
en esta suma t o t a l de gastos, los países de la U n i ó n y ios 
que se adh ie ran poster iormente a la U n i ó n se d i v iden t n 
seis clases, y cada una con t r i bu i rá en la p roporc ión de 
un c ie r to n ú m e r o de unidades, a saber: 

Un idades 

1» clase 25 
2!> clase 20 
3? clase 15 
4? clase 10 
5"» clase 5 

Clase 3 

Estos coef ic ientes se m u l t i p l i c a n por e l número de países 
de cada clase y la suma de los productos así obtenidos 
p roporc ionará el n ú m e r o de unidades porque debe d iv i -
d i rse el gasto to ta l . E l cuociente da rá el impo r te de la u n i -
dad de gasto. 

9) Cada u n o de los países de la U n i ó n designará, en el 
m o m e n t o de su adhesión, la clase en la cual desea estar 
inc lu ido. S in embargo, cada país de la U n i ó n podrá de-
c la ra r pos ter io rmente que desea ser i nc lu ido en una clase 
d i ferente. 

10) E l Gob ie rno de la Confederac ión Suiza v ig i l a rá los 
gastos de la O f i c i n a I n te rnac iona l así como las cuentas 
de esta ú l t i m a , y h a r á los ant ic ipos necesarios. 

11) L a cuenta anua l , establecida por l a O f i c ina I n t e r -
nac iona l , será comunicada a las demás Admin is t rac iones. 

A R T I C U L O D E C I M O C U A R T O 

1) E l presente Convenio se someterá a revisiones per ió -
dicas, con objeto de in t roduc i r en él las mejoras que t ien-
dan a per fecc ionar el sistema de la Un ión . 

2) A este efecto, t end rán lugar conferencias, sucesiva-
mente , en los países de la U n i ó n entre los delegados de 
los mencionados países. 

3) L a A d m i n i s t r a c i ó n del país donde deba celebrarse la 
Conferenc ia p reparará , con ayuda de la O f i c i na I n t e r n a -
cional , los t raba jos de esta Conferencia. 

4) E l D i rec to r de la O f i c i na I n t e r n a c i o n a l asist i rá a las 
sesiones de las Conferencias y t o m a r á par te en las d iscu-
siones, s in vo to del iberat ivo. 

5) a) E n el i n te rva lo de las Conferencias D ip lomát i cas 
de revis ión, se reun i rán , cada tres años, Conferencias cíe 
representantes de todos los países de la Un ión , con ob je to 
de establecer u n i n f o r m e sobre los gastos previsibles de la 
O f i c i na I n te rnac iona l para cada período t r i e n a l sucesivo, y 
para conocer cuestiones re la t ivas a la protecc ión y a l des-
ar ro l lo de la Un ión . 

b) Además, pod rán mod i f i ca r , por decisión u n á n i m e el 
impor te m á x i m o anua l de los gastos de la O f i c i na I n t e r -
nac iona l , con la condic ión de haberse reun ido en ca l idad 
de Conferenc ia de Plenipotenciar ios de todos los países de 
la U n i ó n por convocator ia del Gobierno de la Confedera-
c ión Suiza; 

c) As imismo, las Conferencias previstas en la le t ra a) 
a r r iba mencionadas podrán ser convocadas ent re sus re-
uniones t r ienales a in ic ia t i va , b ien del D i rec to r de la O f i -
c ina In te rnac iona l , b ien del Gobierno de la Confederac ión 
Suiza. 

A R T I C U L O D E C I M O Q U I N T O 

Queda entend ido que los países de la U n i ó n se reservan, 
respect ivamente, el derecho de concer tar separadamente 
ent re sí arreglos par t i cu la res para la protecc ión de la p ro -
piedad indus t r ia l , en t a n t o que dichos arreglos no con t ra -
vengan las disposiciones del presente Convenio. 

A R T I C U L O D E C I M O S E X T O 

1) Los países que no hayan t omado par te en el presente 
Convenio serán admi t idos para adher i rse a l m ismo a pe-
t i c i ón suya. 

2) Esta adhesión se no t i f i ca rá por vía d ip lomát i ca a l G o -
b ierno de la Confederac ión Suiza y por éste a todos los 
demás. 

3) Supondrá, de p leno derecho, la adhesión a t o d a s las 
cláusulas y la admis ión pa ra todas las venta jas est ipuladas 
por el presente Convenio y su r t i r á sus efectos u n mes des-
pués del envío, de la no t i f i cac ión hecha por el Gob ierno 
de la Confederac ión Suiza a los otros países unionistas, a 
menos que se haya ind icado en la so l ic i tud de adhesión 
una fecha poster io r , 

A R T I C U L O D E C I M O S E X T O B I S 

1) Cada u n o de los países de la U n i ó n podrá, en cua l -
quier momento , no t i f i ca r por escr i to a l Gob ie rno de la Con-

federac ión Suiza que el presente Convenio es apl icable a 
la to ta l i dad o pa r te de sus colonias, protectorados, t e r r i t o -
r ios sometidos a su au tor idad, o demás te r r i to r ios ba jo 
soberanía, y el Convenio se ap l i cará a tocios los terr i tor io*; 
designados en la no t i f i cac ión u n mes después del envío de 
la comunicac ión hecha por el Gob ierno de la Confedera-
c ión Suiza a los o t ros países de la Un ión , a menos que en 
la no t i f i cac ión se haya ind icado una fecha poster ior. A 
f a l t a de esta no t i f i cac ión , e l Convenio no se ap l icará a es-
tos te r r i to r ios . 

2) Cada uno de ¡os países de ia U n i ó n podrá, en cua l -
quier momento , no t i f i ca r por escrito a l Gob ierno de la C o n -
federac ión Suiza que el presente Convenio de ja de ser a p l i -
cable a la t o ta l i dad o pa r te oe los te r r i to r ios que h a n s ido 
ob je to de la no t i f i cac ión prev is ta en el p á r r a f o preceden-
te, y el Convenio de ja rá de apl icarse en los te r r i to r ios de? 
signados en esta no t i f i cac ión doce meses después de la re -
cepción de la no t i f i cac ión d i r i g ida a l Gobierno de la C o n -
federación Suiza. 

3) Todas las not i f icac iones hechas a l Gob ie rno de la C o n -
federac ión Suiza, con fo rme a las disposiciones de los p á -
r ra fos 1) y 2) del presente ar t ícu lo , serán comunicadas p o r 
este Gobei rno a todos los países de la Un ión . 

A R T I C U L O D E C I M O S E P T I M O 

Todo país que fo rme par te del presente Convenio se c o m -
promete a adoptar , conforme a su Cons t i tuc ión , las m e d i -
das necesarias para asegurar la apl icac ión de este C o n -
venio. 

Se ent iende que en el momento del depósito de u n i ns -
t r u m e n t o de ra t i f i cac ión o de adhesión en n o m b r e de u n 
país, este país estará en disposición, conforme a su legis-
lac ión in te rna , de poner en v igor las disposiciones de este 
Convenio. 

A R T I C U L O D E C I M O S E P T I M O B I S 

1) E l Convenio con t i nua rá en v igor du ran te u n t i e m p o 
inde terminado, hasta la exp i rac ión del plazo de u n a i ;o , 
contado a p a r t i r del d ía en que se denuncie. 

2) Esta denuncia se d i r i g i r á a l Gob ie rno de la Confede-
rac ión Suiza. No p roduc i rá efecto más que respecto a l país 
en n o m b r e del cual se haya hecho, y quedará en v igor e l 
Convenio para los demás países de la Un ión . 

A R T I C U L O D E C I M O C T A V O 

1) L a presente Ac ta se r a t i f i ca rá y los i ns t rumen tos de 
ra t i f i cac ión se deposi tarán en Be rna lo fnás t a rde e l de 
mayo de 1963. E n t r a r á en vigor, ent re ios países en n o m -
bre de los cuales hub ie ra sido ra t i f i cada , u n mes después 
de esta fecha. S in embargo, a antes hub ie ra s ido r a t i f i c a -
da en nombre de seis países por l o menos, en t ra rá en 
vigor, ent re estos países, u h mes después que el depósi to 
de la sexta ra t i f i cac ión les hub ie ia sido no t i f i cado por e l 
Gob ierno de la Confederac ión Suiza y, para los países en 
nombre de los cuales fuera r a t i f i c a d a a con t inuac ión , u n 
mes después de la no t i f i cac ión de cada una de estas r a t i -
f icaciones. 

2) Los países en nombre de ios cuales no se h u b i e r a 
depositado el i ns t rumen to de ra t i f i cac ión en el p lazo p r e -
visto en el apar tado precedente serán admi t idos para l a 
adhesión en los té rminos del a r t ícu lo 16. 

3) La presente Ac ta sus t i tu i rá , en las relaciones entre lo» 
países a los cuales se apl ica, a l Convenio de París 1883, y 
a las Actas de Revis ión subsiguientes. 

4) E n lo que se re f iere a los países a los cuales la p r e -
sente Ac ta n o se apl ica, pero a los cuales se apl ica el C o n -
venio de París revisado en Londres en 1934, este ú l t i m o 
quedará en vigor. 

5) As imismo, en lo que se rnf íerc a los países a ios cuales, 
no se ap l ican n i la presente Acta, n i el Conven io de Par í s 
revisado en Londres, el Convenio de París revisado en j_a 
H a y a en 1825 quedará en vigor. 

6) Igua lmente , en lo que se re f iere a los países a 1c» 
cuales n o se ap l i can n i la p iesente Acta , n i el Conven io 
de París revisado en Londres, n i el Convenio de París, re-
visado en La Haya , el Convenio de París revisado en W a s h -
ing ton en 1911 quedará en v igor. 

A R T I C U L O D E C I M O N O V E N O 

1) La presente Ac ta será t i r m a d a en u n solo e j e m p l a r 
en lengua francesa que se deposi tará en los archivos d e l 
Gob ierno de la Con federado , i Suiza. Se env ia rá por este 
ú l t i m o una copia cer t i f i cada a cada u n o de los Gob iernos 
de los países de ,1a Un ión . 

2) La presente Ac ta quedará ab ier ta a la í i r m a de los 
países de la U n i ó n hasta el 30 de ab r i l de 1959. 

3) Se h a r á n t raducciones oficíales de la presente Ác ta e n 
id iomas a lemán, inglés, español, i t a l i ano y portugués. 

E l t ex to presente es la t raducc ión o f i c ia l ¿el t ex to o r i g i -
na l f rancés. 

G inebra , el 17 de febrero dé 1966. 

E l D i rec to r del B. I .R.P. I . ( f i r m a d o ) , C. H . C. bodenhausen. 

N? 438. 

V is to pa ra legal ización de la i i r m a puesta ar r iba. Berna,. 
21 de febrero de 1966, Canci l ler ía Federa l Suiza. 

(F i rmado ) , A. Schwizer. 

R a m a E jecu t i va del Poder Públ ico. Presidencia de la R e -
públ ica. 

Bogotá, 1? de sept iembre de 1966. 

Aprobado. Sométase a la consideración del Congreso N a -
c iona l para los efectos const i tucionales. 

(F i rmado) C A R L O S L L E R A S R E S T R B P O 

1) La Of ic ina I n te rnac iona l creada ba jo el nombre de 
Of ic ina In te rnac iona l pa ra la protecc ión de la prop iedad 
indus t r ia l estará sometida a )a a l ta au to r idad del Gob ie rno 
de la Confederación Suiza, quien reg lamenta rá su o rgan i -
zación y v ig i la rá su func ionamiento . 

2) a) Los id iomas francés e inglés serán ut i l izados ocr 
la Of i c ina In te rnac iona l en el cump l im ien to de las mis io -
nes previstas en los párra fos 3) y 5) del presente ar t ícu lo. 

b) Las conferencias y reuniones previstas en el a r t í cu lo 
14 tendrán lugar en los id iomas francés, inglés y español. 

3) La Of i c ina In te rnac iona l cent ra l izará toda clase de i n -
formes relat ivos a la protección de la propiedad i ndus t r i a l 
los reun i rá y publ icará. Procederá a real izar estudios de 
u t i l i dad común que interesen a l a U n i ó n y redactará, con 
ayuda de los documentos que se ponen a su disposición 
por las diversas Admin is t rac iones, una h o j a per iódica so-
bre las cuestiones re lat ivas a l ob je to de la Un ión , 

4) Los números de esta ho ja , como todos los documen-
4 tos publicados por la O f i c i na In te rnac iona l , se r e p a r t i r á n 

entre las Admin is t rac iones de los países de la U n i ó n en 
proporc ión a l número de unidades con t r ibu t i vas más ade-
lante mencionadas. Los e jemplares y documentos suple-
mentar ios que sean reclamados, b ien por las mencionadas 
administraciones, bien por sociedades o par t icu lares, serán 
pagados aparte. 

1) Los países de la U n i ó n prestarán, con fo rme a su legis-
lac ión in terna, una protecc ión tempora l a las invenciones 
patentables, a los modelos de u t i l i dad , a los d ibujos o m o -
delos industr ia les, así como a las marcas de fábr ica o de 
comercio, para los productos que f i gu ren en las exposicio-
nes internacionales of iciales u o f ic ia lmente reconocidas, o r -
ganizadas en e l t e r r i t o r i o de a lguno de ellos. 

2) Esta protección tempora l no pro longará los plazos del 
a r t i cu lo 4. Si, más tardé, ?1 derecho de p r i o r i dad fuese 
invocado, la Admin i s t rac ión de cada país contará el p lazo 
a pa r t i r de l a fecha de la in t roducc ión del p roducto en ¿a 
exposición. 

3) Cada país podrá exig i r , como prueba de la i den t idad 
del objeto expuesto y de la fecha de in t roducc ión, los do-
cumentos jus t i f i ca t ivos que juzgue necesario. 
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E l M i n i s t r o de Relac iones Ex te r io res ( f i r m a d o ) , G e r m á n 
Zea. 

Es f i e l copia del t e x t o de l A c t a de L isboa, 1958. 

Conven io de Par ís pa ra la p ro tec ión de la p rop iedad i n -
dus t r i a l de 20 de marzo de 1883, rev isado en Bruse las el 
14 de d ic iembre de 1900, en W a s h i n g t o n e l 2 de j u n i o de 
1911, en L a H a y a el 6 de n o v i e m b r e de 1925, en Lond res 
el 2 de j u n i o de 1934, y en L isboa el 31 de oc tub re de 1958, 
que en ed ic ión o f i c i a l en i d i o m a caste l lano y deb idamen te 
ce r t i f i cado por e l señor D i r ec to r del B. I .R.P. I . , reposa en 
los a rch i vos de la Canc i l l e r ía . 

Carlos Borda Mendoza, Secretar io G e n e r a l de l M i n i s t e r i o 
de Relaciones Exter iores. 

Bogotá , D. E „ nov iembre de 1966. 

DECRETA: 

A r t í cu l o ún ico. Apruébase l a p re inse r ta A c t a de L isboa, 
1958, que inc luye el Conven io de Par ís pa ra la p ro tecc ión 
de la p rop iedad i n d u s t r i a l de 20 de m a r z o de 1883, rev isado 
en Bruselas el 14 de d ic iembre de 1900, en W a s h i n g t o n el 
2 de j u n i o de 1911, en L a H a y a el 6 de nov iembre de 1925, 
en Lond res el 2 de j u n i o de 1934, y en L isboa el 31 de 
oc tubre de 1958, y, por cons igu iente , se au to r i za a l G o b i e r -
n o N a c i o n a l pa ra a d h e r i r a el la. 

D a d a en Bogotá , D . E., a 15 de d i c i e m b m r e de 1969. 

E l Pres idente del Senado, 
'JULIO CESAR TUKBAY AYALA 

E l Pres idente de la C á m a r a de Representantes, 

JAIME SERRANO RUEDA 

E l Secre tar io del Senado, 

Amaury Guerrero 

E l Secre tar io de la C á m a r a de Representantes , 

Eusebio Cabrales Pineda 

Repúb l i ca de Co lomb ia . Gob ie rno Nac iona l . 

Bogotá , D . E „ 29 de d ic iembre de 1969. 
Publíquese y ejecútese. 

C A R L O S L L E R A S R E S T R E P O 

E l M i n i s t r o de Relac iones Exter io res , encargado, Daniel 

Henao Henao. 

L E Y 1 6 de 1969 

( d i c i e m b r e 3 0 ) 

por la cual se autoriza al Departamento del Hu i l a para 
establacer una sobretasa sobre el consumo de cigarrillos 
con destino a la construcción del Centro Administrat ivo 

Departamenta l . 

E l Congreso de C o l o m b i a 

DECRETA: 

A r t í c u l o 1» E l D e p a r t a m e n t o del H u i l a pod rá estable-
cer u n a sobretasa de diez centavos ($ 0.10) sobre el consu-
m o de cada paquete de - c iga r r i l l os de f a b r i c a c i ó n nac iona l , 
y de u n peso eon c incuen ta centavos ($ 1.50) sobre el con -
sumo de cada paquete de c iga r r i l l os de f a b r i c a c i ó n e x t r a n -
je ra . 

Los produc tos de estas dos sobretasas a l consumo de c i -
ga r r i l l os deberán ser dest inados í n t e g r a m e n t e a f i n a n c i a r 
l a cons t rucc ión en Ne iva del nuevo C e n t r o A d m i n i s t r a t i v o 
D e p a r t a m e n t a l pa ra reemp lazar el ed i f i c io de la G o b e r n a -
c ión dest ru ido por el t e r r e m o t o del 9 de febrero de 1967. 

A r t í cu l o 2? Los presupuestos de i nve rs i ón f i nanc iados con 
los recaudos de los impuestos que au to r i za el a r t í cu l o l? 
de esta Ley, deberán ser somet idos a l examen prev io del 
Gob ie rno Nac iona l y su e jecuc ión superv ig i l ada por la Con -
t ra ta r ía Genera l de la Repúb l i ca . 

A r t í c u l o 3? Esta Ley r ige desde su sanc ión. 

D a d a en Bogotá . D . E., a 15 de d ic iembre de 1969. 

E l Pres idente de l Senado, 
JULIO CESAR TURBAY AYALA 

E l Pres idente de la C á m a r a de Representantes , 

JAIME SERRANO RUEDA 
E l Secre tar io del Senado, 

Amaury Guerrero 

El Secretar io de la C á m a r a de Representantes, 

Eusebio Cabrales 

Repúb l i ca de Co lomb ia . Gob ie rno Nac iona l . 

Bogotá , D . E.. 30 de d ic iembre de 1969. 
Publíquese y ejecútese. 

C A R L O S L L E R A S R E S T R E P O 

E l M i n i s t r o de Gobierno. Carlos Augusto Noriega. E l M i -
n i s t ro de Hac ienda y C réd i t o Púb l ico , Abdón Espinosa V a l -
derrama. 

L E V 3 7 de 1969 

( d i c i e m b r e 3 0 ) 

por la cual se prorrogan algunos incentivos tributarios. 

E l Congreso de C o l o m b i a 

DECRETA: 

A r t í c u l o Pror rógase has ta el año gravab le de 1973 i n -
c lus ive, en las proporc iones que d e t e r m i n a el a r t í c u l o 2° de 
esta Ley, las s iguientes exenciones: 

a) L a establec ida en los a r t í cu los 112, 113 y 116 de la 
Ley 81 de 1960, pa ra las personas na tu ra les o j u r íd i cas que 
desa r ro l l an ac t iv idades ca l i f i cadas como i n d u s t r i a básica; 

b i L a establec ida en los a r t í cu los 114 y 115 de la Ley 81 
de 1960, pa ra las i ndus t r i as comp lemen ta r i as a la p roduc -
c ión de h ie r ro . 

P a r á g r a f o 1° E l G o b i e r n o p o d r á reduc i r e l po rcen ta je a 
que se re f ie re el a r t í cu l o 114 de la Ley 81 de 1960, m e -
d i a n t e reso luc ión e jecu t i va de carác ter general , que expe-
d i r á prev io concepto favorab le del Consejo N a c i o n a l de Po-
l í t i ca Económica y Social . 

P a r á g r a f o 2? P a r a benef ic iarse de esta p r ó r r o g a será ne -
cesario que la respect iva empresa c u m p l a con todos los 
requis i tos señalados en la Ley 81 de 1960, y en los decre-
tos y resoluciones que la r eg l amen tan . 

A r t í c u l o 2" L a exenc ión a que se re f ie re el a r t í cu l o an te -
r i o r se concederá en las proporc iones que a c o n t i n u a c i ó n se 
i nd i can , t o m a n d o como base la cuan t ía que pa ra la respec-
t i va i n d u s t r i a h a y a f i j a d o el Gob ie rno Nac iona l m e d i a n t e 
reso luc ión de carác ter general , así: 

a) P a r a el año gravab le de 1970, u n ochenta por c ien to 
( 8 0 % ) ; 

b) Pa ra el año gravab le de 1971, u n sesenta por c i en to 
( 6 0 % ) ; 

c) P a r a el año gravab le de 1972, u n cua ren ta por c ien to 
(40 % ) ; y 

d) Pa ra e l año gravab le de 1973, u n ve in te por c ien to 
(20%). 

Pa rág ra fo . A p a r t i r de l año gravab le de 1974, n o se con -
cederá exenc ión a lguna con f u n d a m e n t o en los a r t í cu los 
112 a 116 de la L e y 81 de 1960. 

A r t í c u l o 3? Los impuestos que resu l t en de l a ap l i cac ión 
de los porcenta jes establecidos en e l a r t í cu lo 2? de esta Ley 
solo p o d r á n a fec ta r l a r e n t a b i l i d a d de las empresas en 
c u a n t o ésta exceda del ocho por c ien to (8%) anua l . 

C u a n d o a l l i qu i da r los impuestos su pago i m p l i q u e la d is -
m i n u c i ó n de l ocho por c iento (8%) de r en tab i l i dad , l a suma 
por pagar se l i m i t a r á a la c a n t i d a d que n o afecte d icho 
po rcen ta je de r e n t a b i l i d a d . 

A r t í c u l o 4? 
a) Las bases porcentua les que p a r a cada año establece 

el a r t í cu l o 2? de esta Ley se ap l i ca rán , cuando l a r e n t a b i -
l i dad a n u a l de la respect iva a c t i v i d a d exceda de l diez y 
ocho por c ien to (18"?;), así : 

1? P a r a las que t e n g a n r e n t a b i l i d a d super ior a l diez y 
ocho por c ien to (18%) s in exceder del ve in te por c ien to 
(20%), las t res cuar tas par tes ( % ) de lo p rev is to en el 
a r t í cu lo 2?; 

" 2? P a r a las que t e n g a n u n a r e n t a b i l i d a d super io r a l 
ve in te por c iento (20%) s in exceder del ve in t idós por c ien-
t o (22% ) , l a m i t a d (M¡) de l o p rev is to en el a r t i c u l o 2o ; 

39 P a r a las que t e n g a n u n a r e n t a b i l i d a d super ior a l ve in -
t idós por c iento (22%,), s in exceder del v e i n t i c u a t r o por 
c ien to (24%), u n a c u a r t a pa r te ( % ) de lo p rev is to en el 
a r t í cu l o 2? 

b) L a p ró r roga establecida en los a r t í cu los an ter io res no 
comprende : 

1? Las ac t iv idades cuya r e n t a b i l i d a d exceda del v e i n t i -
c u a t r o por c ien to (24%,) anua l , y 

2" L a exenc ión establecida en el p a r á g r a f o del a r t i c u l o 
112 de la Ley 81 de 1960, p a r a los socios o acc ion is tas de 
sociedades que t e n g a n como ob je to la exp lo tac ión de u n a 
i n d u s t r i a básica o c o m p l e m e n t a r i a a la p roducc ión de 
h ie r ro . 

A r t í c u l o 59 Se ent iede por r e n t a b i l i d a d , pa ra los efectos 
de esta Ley, el po r cen ta j e que resu l te de d i v i d i r l a r e n t a 
l íqu ida por e l p a t r i m o n i o l íqu ido. 

A r t í c u l o 6? E n los té rm inos y d e n t r o de las condic iones 
señaladas en los a r t í cu los 109 a 111 de la Ley 81 de 1960, 
pror rógase has ta el año gravable de 1973 inc lus ive, la exen-
c ión de la reserva e x t r a o r d i n a r i a de f o m e n t o económico. 

L a reserva de f o m e n t o económico podrá i gua lmen te des-
t i na rse a la cons t rucc ión de hoteles u hoster ías pa ra t u -
r i s m o c o n f o r m e a l pa rág ra fo del a r t í cu lo 8? de la Ley 00 
de 1963, o a la i nve rs ión en acciones que i m p l i q u e n la ca-
p i t a l i zac ión o el es tab lec imiento de Corporac iones F i n a n -
cieras. 

A r t í c u l o T> E n las condic iones y t é rm inos señalados en 
el a r t í c u l o 117 y s igu ientes de la Ley 81 de 1960, p r o r r ó -
gase por el t é r m i n o de diez (10) años, a p a r t i r de l año 
g ravab le de 1970, la exenc ión de impuestos establecida pa ra 
las empresas co lombianas de t r anspo r te aéreo. 

Ac lárase el inc iso 2? de l pa rág ra fo del a r t í cu lo 117 de la 
Ley 81 de 1960, en el sen t ido de que la i nve rs ión del va lo r 
co r respond ien te a los impues tos l iqu idados deberá rea l i za r -
se d e n t r o de los seis meses siguientes a la fecha de la n o -
t i f i c a c i ó n de la l i q u i d a c i ó n o f ic ia l . D e n t r o del m i s m o plazo 
deberá hacerse la comprobac ión cor respondiente . 

A r t í c u l o 8? Esta Ley r i g e a p a r t i r de la fecha de su 
sanción. 

Dada en Bogotá , D . E., a 3 5 de d ic iembre de 1969. 

E l Pres iden te del Senado, 
JULIO CESAR TURBAY AYALA 

E l Pres idente de la C á m a r a de Representantes, 

JAIME SERRANO RUEDA 

E l Pres idente del Senado, 
Amaury Guerrero 

E l Secre tar io de la C á m a r a de Representantes, 

Eusebio Cabrales Pineda 

Repúb l i ca de Co lombia . Gob ie rno Nac iona l . 

Bogotá , D . E., 30 de d ic iembre de 1969. 
Publ íquese y ejecútese. 

C A R L O S L L E R A S R E S T R E P O 

E l M i n i s t r o de Hac ienda y C r é d i t o Púb l ico , A b d ó n Esp i -
nosa V a i d e r r a m a . 

tálNtSTfRIO 4» HACIENDA y CRIDITO PU&lICO' 

Se causan unas novedades de personal 

D E C R E T O N U M E R O 2135 D E 1969 

(d i c iembre 13) 
por el cual se causa una novedad en el personal del 

Ministerio de Hacienda y Crédito Público. 

E l Pres idente de la Repúb l i ca de Co lomb ia , en uso de sus 
facu l tades legales, 

DECRETA: 

A r t í c u l o 1-' C o n e fec t i v idad a l 13 de d i c iembre de 1969, 
encárgase a l doctor R a f a e l A r a n g o To ro , D i r e c t o r G e n e r a l 
de Presupuesto, de las func iones de Tesorero G e n e r a l de l a 
Nac ión , 11-28, en reemplazo de l señor H e r n a n d o L l ó r e n t e 
A r r o y o , qu ien fa l lec ió . 

A r t í c u l o 2
o E l presente Decre to r ige a p a r t i r de l a f echa . 

Comuniqúese y cúmplase. 
D a d o en Bogotá , D . E., a 13 de d ic iembre de 1969. 

C A R L O S L L E R A S R E S T R E P O 

E l M i n i s t r o de Hac ienda y Créd i to Público, Abdón Espi-
nosa Vaiderrama. 

Distribuciones en el Presupuesto de Gastos 

D E C R E T O N U M E R O 2136 D E 1969 
(d ic iembre 13) 

por el cual se hacen unas distribuciones en el Presupuesto 
de Gastos para la vigencia fiscal de 1969 (Ministerio de 

Gobierno), por $ 881.000. 

E l Pres idente de l a Repúb l i ca de Co lomb ia , en uso de sus 
facu l tades legales, y 

CONSIDERANDO: 

Que, de c o n f o r m i d a d con lo dispuesto en e l a r t í cu lo 12 de 
la Ley 35 de 1968, corresponde a l Gob ie rno N a c i o n a l d i s -
t r i b u i r las pa r t i das que así lo requ ie ran , l i qu idadas en e l 
Presupuesto de Gastos, med ían te decretos que so lamente 
r e q u e r i r á n de l a f i r m a de l M i n i s t r o de H a c i e n d a y C réd i t o 
Púb l ico , p rev io estudio de la D i r e c c i ó n G e n e r a l del P resu-
puesto, t en iendo en cuen ta las so l ic i tudes de los respect ivos 
M i n i s t e r i o s y D e p a r t a m e n t o s A d m i n i s t r a t i v o s y los r e q u i -
s i tos exig idos en el t e x t o de cada ap rop iac ión ; 

Que el M i n i s t e r i o de Gob ie rno h a propuesto la d i s t r i -
buc ión de var ias sumas aprop iadas en su presupuesto de 
gastos de la ac tua l v igencia, y 

Que la D i recc i ón Genera l de l Presupuesto h a es tud iado 
y encon t rado convenientes y ceñidas a las disposiciones lega-
les, las d is t r ibuc iones propuestas, 

DECRETA: 

A r t í c u l o 1? Hacer las s iguientes d is t r ibuc iones en el P r e -
supuesto de Gastos de la v igenc ia f i sca l de 1969: 

Presupuesto de Inve rs ión . 

M I N I S T E R I O D E G O B I E R N O 

P r o g r a m a 533. 
Aux i l i o s pa ra obras por Acc ión C o m u n a l . 

S u b p r o g r a m a 2. Obras públ icas. 

606, 264. A r t í c u l o 5183. I n v e r s i ó n p a r a las act iv idades de 
I las Jun tas de Acc ión C o m u n a l p a r a obras va r ias $ 594.000 
Que se d i s t r i buye p a r c i a l m e n t e así: 

D e p a r t a m e n t o de San tande r . 

Proyec to 25. A l M u n i c i p i o de Enc ino , con dest ino a la 
J u n t a de Acc ión C o m u n a l del m i smo , p a r a obras 
púb l icas $ 10.000 

Proyec to 26. A l M u n i c i p i o de Enciso, con dest ino 
a la J u n t a de A c c i ó n C o m u n a l del m i s m o pa ra 
obras públ icas 15.000 

Proyec to 27. A l M u n i c i p i o de Coromoro, con 
dest ino a la J u n t a de Acc ión C o m u n a l de l a I n s -
pección de Po l ic ía de Cince lada, pa ra t e r m i n a r ca -
r r e t e r a c o m u n a l 10.000 

S u b p r o g r a m a 3. Desar ro l lo M u n i c i p a l . 

615, 443. A r t í c u l o 5215. I n v e r s i ó n p a r a las ac t i -
v idades de las Jun tas de Acc ión C o m u n a l p a r a 
f o m e n t o $ 1.994.000. Que se d i s t r i buye p a r c i a l -
men te , así : 


